Katipunan

Volume 11

Issue 2 Buhian Article 61

12-4-2023

Mga Bagong Koneksiyon sa mga Bagong Panulat, o ang Buhian
ng Panitikan

New Connections in New Writing or Buhian in Literature
Allan N. Derain
Pamantasang Ateneo de Manila, aderain@ateneo.edu

Follow this and additional works at: https://archium.ateneo.edu/katipunan

Recommended Citation

Derain, Allan N. (2023) "Mga Bagong Koneksiyon sa mga Bagong Panulat, o ang Buhian ng Panitikan,'
Katipunan: Vol. 11: Iss. 2, Article 61.

Available at: https://archium.ateneo.edu/katipunan/vol11/iss2/61

This Panimula is brought to you for free and open access by the Ateneo Journals at Archium Ateneo. It has been
accepted for inclusion in Katipunan by an authorized editor of Archium Ateneo.


https://archium.ateneo.edu/katipunan
https://archium.ateneo.edu/katipunan/vol11
https://archium.ateneo.edu/katipunan/vol11/iss2
https://archium.ateneo.edu/katipunan/vol11/iss2/61
https://archium.ateneo.edu/katipunan?utm_source=archium.ateneo.edu%2Fkatipunan%2Fvol11%2Fiss2%2F61&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://archium.ateneo.edu/katipunan/vol11/iss2/61?utm_source=archium.ateneo.edu%2Fkatipunan%2Fvol11%2Fiss2%2F61&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages

Mga Bagong Koneksiyon sa mga Bagong Panulat, o ang Buhian ng Panitikan 1

Mga Bagong Koneksiyon sa mga
Bagong Panulat, o ang

Buhian ng Panitikan

New Connections in New Writing or
Buhian in Literature

Allan N. Derain
Pamantasang Ateneo de Manila
aderain@ateneo.edu

Sa wikang Bisaya, “palayain” ang isa sa puwedeng ibig sabihin ng “buhian.”
Mula sa salitang-ugat na “buhi,” sari-saring inflection pa ang makabubuo ng
tuwiran at di-tuwirang pag-uugnay sa konsepto ng buhay (sa pakikipag-usap
kay Kelvin Requiroso, manunulat na tubong Northern Leyte, nitong Hulyo
26, 2024). Halimbawa, ang salitang “kinabuhi” ay tumutukoy sa buhay o pag-
iral, at sa ganito ay tuwirang nag-uugnay sa konsepto ng buhay. Gayon din ang
“kabuhian,”“panginabuhi,” “panginabuhian” na tumutukoy sa kabuhayan. Ang
“binuhi,” “buhion,” “gibuhi” ay “alaga,” “alagaan,” at “inalagaan,” kung gayon,

ang pagkupkop bilang gawain ng pagbibigay—buhay.

Sa kabilang banda, naroon din ang “buhi” sa wikang Bikol, na may katulad
ding pakahulugan; na ang sari-saring inflection ay nagpapamalas din ng
iba’t ibang pag-ugnay sa idea ng buhay (sa pakikipag-usap kay Jeremiah
Cordial, manunulat na tubong Albay, nitong Hulyo 26, 2024). Ilang mga
halimbawa: ang “pagkabuhi” ay “pagkabuhay” o “muling pagkabuhay” (revival);
ang “kinabuhi” ay “ari” (higit na di-tuwiran ang koneksiyon subalit naroon);
at ang “makabuhi” ay “pagbibigay-buhay” (life-giving). Katunayan, ayon pa rin
kay Cordial, variants ang “buhi” at “buhay” sa ilang bahagi ng Bikol. Nagbabago
ang tunog ng diptonggong /—ay/ at nagiging /—i/, kung kaya ang “kinabuhay”
ay nagiging “kinabuhi,” ang “pagkabuhay” ay nagiging “pagkabuhi,” atbp.

Sa ganitong pagtatampok ng naturang salita bilang pamagat at tema,
inihahayag ng kasalukuyang isyu ng Katipunan ang selebrasyon ng buhay

sa mga panulat na binibigyang-puwang sa mga pahina nito. Ito’y sa harap
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ng lalong lumilinaw na prekaridad ng buhay na ipinamumukha sa atin
ng kasalukuyang realidad. Sa realidad na ito, higit na totoo ang global na
pagkalipol dahil sa banta ng global warming na ngayo’y tinatawag na ngang
“global boiling”; sa nagdaang pandemya dala ng Covid-19, na nagpamalay sa
atin kung gaano kaposible ang mga susunod pang pandemya; at bunga ng mga
ito, ang lalong nagiging pang-araw-araw na kultura ng kalamidad at sakuna
sa buhay Filipino. Sa isyung ito, ang mga larawan ng ganitong prekaridad ay
nahahagip sa maikling kuwentong “Seresa” ni Jerwin Bilale at “Talim” ni Taks
Barbin, sa tulang “Teorya ng mga Puno” ni Christian Benitez, at sa sanaysay
na “Kuwaredora sa Balas-balas sa Land of Beauty and Bounty” ni Karen Ramos-
Piccio. Ngunit higit pa sa babala ng napipintong pagkalipol, (na sumasalungat
sa diwa ng selebrasyon at dahil nga rito ay lalong nagtataguyod sa katotohanan
ng selebrasyon sa bisa ng tambisang nalilikha), ang mga ambag sa isyung
ito’y masasabing nakikidiwang sa diwa ng buhay (hindi sa pagkalipol at
tiyak na kamatayan) dahil ang mismong akto ng pagsulat ay pagmamarka sa
katotohanang narito tayo, buhay pa rin at ligtas at patuloy na nakapagsusulat sa
kabila ng lahat. O kung bakit tayo nagsusulat kahit ang dapat nating iniintindi
ay kung paano mabuhay sa mga susunod na araw. Dahil nga ang pagsulat ay
integral na bahagi sa kung paano natin iniintindi ang mga susunod na araw.

Sa isa pang antas ng pagpapahalaga sa salita, binibigyang tampok din
ng 1syung ito ang ugnay ng buhay sa paglaya. Ang ‘binuhian” sa Wlkang
Blsaya ay rnalaya ang “gibuhian” ay “pinawalan” o “pinalaya,” at “pabuhian”
ay “pakakawalan” (Requlroso) Samantala, sa Wlkang Bikol, ang mismong
salitang-ugat na “buhi” ay nangangaluhugan ng pagpapalaya buhat sa
pagkabihag” (Cordial). Sa ganitong pagtatampok ng kahulugan, nais bigyang-
diin ng kasalukuyang isyu ang mahigpit na pag-uugnay ng konsepto ng buhay
sa akto ng pagpapalaya, paghulagpos, pagkalag, pagpapakawala, pag-alagwa.
Kailangan ang laya upang maging ganap ang buhay dahil sa estado lamang ng
pagiging malaya nagaganap ang paglago. Na kailangan para masabing buhay
nga ang isang bagay. Sa panitikan, nagsisimula ang gayong pagpapahalaga
sa pagkilala na ang panulat ay nakatali sa mga mahigpit na panuntunan at
pamantayan. Ang pagpapakawala sa hulmahan ng pagsulat ay kadalasang
naghahatid sa atin sa tanong sa kung anong bago sa panitikan, na sa katunayan
ay pangungumusta sa kung ano nang paglagong nagaganap sa panitikan.

Sa mga manunulat na aktibo sa mga palihan at publikasyon nitong
nagdaang limang taon, may dalawang pangunahing rekursong kapansin-
pansin sa pag-alagwa ng panulat: ang paggalugad sa hybridity at paglusong
sa interdisciplinarity (bagamat kailangan pa ang masinsinang quantitative na
pananaliksik sa bagay na ito).

Ang hybridity, na nais kong ilarawan bilang “hindi tao, hindi hayop”

na sagot dapat sa mga bugtong, ay ang di-mawari at di-matiyak na
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kumakaway mula sa dako pa roon upang ang sasagot sa bugtong ay lumabas
mula sa kaniyang nakasanayang panatag na lugar at marating ang isang
bagong katotohanan.

Matatag ang tradisyonal na klasipikasyon ng mga anyo (genre)
hanggang kasalukuyan. Ang mga dibisyong ito sa anyo ang nananatili pa ring
namamayaning batayan ng pag-uuri at paglapit sa mga akda sa malalaking
publikasyon at pambansang palihan. Panahon na para balikan at muling
pag-isipan ang dibisyong ito batay sa anyo. Salamat sa postmodernismo,
nakita natin kung gaano kaarbitraryo ang mga paghahati ng panulat ayon sa
mga anyo, ngunit kailangan ding tandaan na ang anyo bilang hulmahan ng
pag-alam ay isang hulmahang mabhirap tibagin. Mahirap, kundi man halos
imposible, sapagkat isa o higit pang henerasyon ng mga manunulat ang
nahubog ng ganitong hulmahan sa kung paano sila nagsusulat at nag-iisip.
Salamat sa mga anyong depinido, natulungan ang maraming manunulat sa
pagpapadaloy ng kanilang mga idea, sapagkat ang mga anyo ay hindi lang
tumutukoy sa panlabas ng akda, higit na mahalaga, tumatayo rin ito bilang
moda ng diskurso, na tumutukoy naman sa daloy ng mga idea sa pagitan ng
mga taong kasali sa komunikasyon. Salamat sa diskurso, nakapagtataglay ang
idea ng mga katangian gaya ng bilis, gaan, bigat, kaisahan, multiplisidad, atbp.
base sa platform, midyum, at abenidang tinatahak at nilalagusan nito. Subalit
malaki rin ang naging kabayaran ng ganitong tulong. Sa pagpapadaloy sa
pamamagitan ng anyo, at ang anyo bilang moda ng diskurso, ang anyo rin ang
naging limitasyon ng mismong mga idea ng mismong panulat. Sa madaling
sabi, sa maraming pagkakataon, ang anyo ang nagtatakda kung ano ang maaari
at hindi maaaring sabihin ng manunulat. Kaya sa halip na mauwi lang sa
pormalismo ang alintana sa anyo, o ang anyo bilang dekorasyon o dagdag
enhancement sa tula, nais kong anyayahan ang bawat isa na pahalagahan ang
anyo ngunit ibaling natin ang ating tanaw sa mas malayo-layong abot-tanaw
ng discourse analysis. Na nagpapaliwanag kung bakit gamit ang isang uri ng
pag-aanyo, ang isang paksa ay nagiging mas importante, o nagmumukhang
mas importante, kaysa sa ibang mga paksa sa isang partikular na panahon.
O kung bakit nang dahil sa limit ng anyo at lengguwahe, ang isang idea ay
nagiging “unthinkable” sa isang partikular na panahon.

[sang paraan ng paghamon sa ganitong delimitasyon ang paggalugad
sa mga posibilidad ng hybrid na panulat. Sa isyung ito, nagsisilbing
demonstrasyon ng ganitong pagpoproyekto ang mga eksperimentasyon nina
Tilde Acufa sa kaniyang “sensoradong konsumérebyu: mga sampol,” Christian
Benitez sa kaniyang “Teorya ng mga Puno,” Jeffrey Javier sa kaniyang “Mga
Pook ng Galimgim,” Jhoanna Lynn Cruz at Emiliana Kampilan sa kanilang
“Mga Pinto.”
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Samantala, sa interdisiplinaryong pagdulog, hindi tumitigil ang mga
sangkot sa pag-aambagan ng mga kaalaman. Higit na mahalaga sa pag-abot
sa komparatibong kaalaman at sintesis, nagkakaroon din ng paglusaw sa
mga hanggahan sa mga larang na kasali sa pagdidiskurso. Bilang resulta ng
ambagan, nakikita ng bawat isa ang kakulangan ng kanilang larang, hindi lang
sa lawas ng kaalamang taglay nito, kundi sa sistema kung paanong nalilikha
ang kaalaman sa loob ng kanilang bakuran. Sistema na binubuo ng kanilang
dulog, balangkas, at modelo. Kung hindi sila nakihanay sa iba, malamang na
hindi rin makikita ng mga practioner na ito ang mga kakulangan sa kanilang
sariling sistema. Na maaari ngang magresulta sa simpleng pangongopya lang
ng modelo ng iba, pero maaari din ng pagbuo ng mga bagong modelong hindi
pa umiiral sa kahit aling larang.

Kung isang interdisiplinaryong asignatura ang pagsulat, maaari nating
tanungin kung hanggang saan na ang narating ng ating mga diskurso bilang
makata, nobelista, mandudula, essayist, at screenplay writer, at hanggang
saan pa ang puwede nitong marating. Puwedeng itanong ito nang may halong
inggit at selos sa ating mga kapitbahay, lalo’t ang dami nang nasabi ng mga
historyador, antropologo, pilosopo, kritiko, at siyentista tungkol sa mga
bagong sulpot na global at panlipunang penomena, mga bagong kalakaran,
sistema, mga bagong norm, na hanggang ngayon, tila nangangapa pa rin tayo
sa kung paano mabibigyan ng ekspresyon at representasyon, o kung paano at
saan tayo magsisimula sa ating paghahanap dahil baka ni hindi pa talaga tayo
nakahahanap ng mabisang lengguwahe para maikuwento at matulaan ang mga
bagay na ito at nang sa huli ay makahabol tayo sa nagaganap na usapan. Sa
madaling sabi, anong kayang sasabihin ng iba na hindi pa natin kayang masabi

at bakit?

Ang ganitong pagsisiyasat sa sarili ay mauuwi sa pag—imbentaryo sa mga
laman ng sarili nating arsenal, artsibo, kamalig, at bokabularyo. Anong kaban
ng kaalaman ang mayroon tayo sa ngayon? Kung may inaasahang sistema ng
pag-alam at pagsabi ang ibang mga larang, kung sila’y may balangkas, metodo,
at modelo, ano ang mayroon tayo na maaaring maging pinakamalapit na
katumbas ng mga ito? Ito kaya ang ating poetika? Ang mga sinusunod nating
padron, at repertoire ng mga tropo, teknik, literary devices, mito, arketipo,
tema, at metapora? At paano tayong napapalaya pero sa isang banda’y
nalilimitahan din ng mga ito. Sa isyung ito, nais kong bigyang-banggit ang
akdang “Mapa ng Los Bafios Patungo Sa ’yo” ni Vincent Imbat bilang ambag na
lumulusong sa ganitong interdisiplinaryong posibilidad sa pagitan ng poetika,
teknolohiya, at kartograpiya.

Gaya ng nabanggit na, panimulang rekurso lamang ang hybridity at
interdisciphnarity sa pagpapakawala. Tiyak na marami pang ibang daan. Ang
dalawang ito’y binabanggit dito sa konteksto ng deskripsiyon sa kasalukuyang
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praktis ng mga kabataan at kontemporanyong manunulat na personal kong
nakita sa mga palihan, at hindi bilang preskripsiyon sa dapat na mangyari.
Sapagkat ang anumang mga hakbang na inihahatol sa layunin ng paglaya
ay nagiging malabong hakbang tungo sa paglaya. Bukod dito, masasabing
mahalaga ang dalawang rekursong ito bilang mga panimula sa pagkabubhi.
Panimula sapagkat hindi nito hinihingi sa manunulat ang sui generis. Sa halip,
ang hinihingi nitong bago ay mga bagong koneksiyon sa mga bagay na dati
nang umiiral. Bilang panimula, hinihingi nito ang potensiyal, hindi ang
impotensiyal, sapagkat ang paghingi sa impotensiyal, sa wala pa, ay maaaring
magbunsod lang sa lalong wala, at kung gayon ay sa lalong pagkasiphayo. Sa
pangkalahatan, masasabing ang bawat akdang ambag sa isyung ito ay mga
pagtatangka, na nagtagumpay sa kani-kaniyang antas ng pag-abot sa hangad
ng buhian.

Sa isa pang antas ng pagpapahalaga sa salita, ang “buhian” na kapag
ginawang “buhianan” sa wikang Bisaya ay tumutukoy sa “tamang pagkakataon
ng paglaya” at “lugar kung saan puwedeng mabuhay” (Requiroso). Sa
ganitong dalumat ng salita, inaasahan ng mga patnugot ng Katipunan na ang
kasalukuyang isyu ay magsilbing buhianan (pagkakataon at tirahan) ng mga
panulat na naglalayong kumawala tungo sa laya at sa kanilang paglaya ay

maging rnap agp alaya .
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